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Классный час на тему: «Мәңгілік елімнің – мәңгілік тілі».
Цель: Воспитание чувства гражданственности, уважения к законам и правилам человеческого общежития.
Формирование понимания того, что язык – величайшее достояние и неотъемлемый признак любой нации и народности.
Привитие учащимся понимания роли языка в жизни общества и необходимости заботы о его сохранении и развитии.
Ход классного часа
Учитель: 
Президент нашей Республики Н. А. Назарбаев неоднократно подчёркивал, что законы государства должны учитывать интересы всех этносов, они не должны допускать дискриминации и обеспечивать равные возможности для всех граждан Казахстана. 
Выступая на первой сессии Ассамблеи народов Казахстана в 1995 году, он говорил о том, что одной из важных задач является – сохранение национально-культурных ценностей всех народов, населяющих Казахстан, малых или больших. Ведь у каждого из них свои корни и богатое историческое прошлое, и каждая нация внесла в сокровищницу культуры свой вклад.
Подтверждением этих слов стало принятие в 1998 году Указа президента, согласно которого 22 сентября в нашей Республике отмечается праздник – День языков народов Республики Казахстан. Это важное событие в истории страны, свидетельствующее о серьёзном отношении государства к языковой политике.
Такой праздник принят в нашей Республике не случайно. Ведь Казахстан – республика многонациональная. Здесь в мире и согласии проживают представители более130 национальностей. Каждый из них гордится своей историей, обычаями и языком. Ведь жизнь народа в его языке. Наш земляк, великий просветитель Ибрай Алтынсарин считал, что язык является душой народа, его совестью, нравственным началом. Он сохраняет наши истоки, и как чистый родник дарит силу и радость познания.
И, значит, день языков – это не повод лишний раз словословить или злословить на заданную тему, это доброе начало для развития всех языков на казахстанской земле. Поэтому 22 сентября – является праздником для всех народов Казахстана.
Чтец:
Как красив Казахстан наш богатый,
Горы, скалы, большие поля.
И леса наши пахнут мятой
И большая течёт река.
Горы наши лесами покрыты
И пшеница растёт у нас
Пусть счастливыми будут люди
Что живут в Казахстане сейчас.
Учитель:                                                                                                                                                      День языков, который отмечается в республике каждый год, является ещё одной возможностью напомнить себе, соседу, другу о том, что любой язык нуждается в заботе, его надо сохранять и развивать. 
Ученик 1:
Президент Н. А. Назарбаев, парламент и правительство много внимания уделяют проблеме развития языков народов нашего государства.
Ещё 11 июля 1997 года у нас в Республике был принят Закон «О языках в Республике Казахстан», который установил правовые основы функционирования языков. Этот закон регламентирует место, роль и значение  как казахского языка, так и других языков в Казахстане. Закон установил обязанности государства в создании условий для обеспечения их развития и обеспечения одинаково уважительного отношения ко всем, без исключения, употребляемым в республике языкам.
Каковы же основные положения этого закона?
Ученик 2:
Во введении к закону говорится о том, что язык является величайшим достоянием и неотъемлемым признаком нации. С развитием языка, его общественных функций непременно связан расцвет национальной культуры и будущее самой нации как исторически устойчивой общности людей.
Ученик 3:
В 1 статье закона говорится о том, что государственным языком РК является казахский язык. 
Государственный язык – это язык государственного управления, законодательства и делопроизводства, действующий во всех сферах общественных отношений на всей территории государства. 
Долгом каждого гражданина РК является овладение государственным языком, так как он способствует консолидации народа Казахстана.
Ученик 4:
Согласно 2 статьи закона в государственных организациях и органах местного самоуправления наравне с казахским официально употребляется русский язык, являющийся языком межнационального общения.
В законе также говорится о том, что статус казахского языка как государственного и статус русского языка как языка  межнационального общения не препятствует употреблению и развитию языков национальных групп, проживающих на территории Казахстана.
В 6 статье отмечено, что каждый гражданин РК имеет право на пользование разными языками как языками общения, воспитания, обучения и творчества. Поэтому культурные мероприятия могут проводиться на государственном и других языках, а государство должно заботиться о создании условий для изучения и развития всех языков народов Казахстана.
Ученик 5:
Мы не случайно начали наш классный час с ознакомления с некоторыми положениями законов, определяющих содержание государственной политики по развитию языков народов Казахстана. Ведь мы живём и строим правовое государство, поэтому должны знать и научиться выполнять законы своего государства, научиться жить по этим законам.
Учитель:
В первой части нашего классного часа уже говорилось о том, что государственным языком в нашей Республике является казахский язык. Поэтому в следующей части мы хотим напомнить вам об основных вехах его развития. 
Ученик 1:
Задолго до Октябрьской революции в Казахстане пользовались арабским алфавитом. Но этот алфавит, бедный гласными звуками, не соответствовал строю казахского языка и затруднял чтение. Поэтому в 1924 году в Оренбурге (в то время – столице Казахской АССР) на орфографической конференции было принято решение о реформе письменности с учётом особенностей казахского языка, но на основе арабского алфавита.
Ученик 2:
В 20-ые гг. ХХ века тюркоязычные народы поставили вопрос о переходе на латинский алфавит. В Казахстане он использовался с 1929 по 1940 годы. Латинский алфавит был более приспособлен к особенностям казахского языка. Но были и свои трудности: латинская графика не могла передавать правописание интернациональной лексики, мешало сближению культур казахских и русских народов. Поэтому в 1940 году вводится новый казахский алфавит на основе русской графики – кириллицы. 
Ученик 3:
Если говорить о людях, сыгравших большую роль в создании казахского литературного языка, казахского языкознания, то необходимо отметить прежде всего Абая Кунанбаева, Ибрая Алтынсарина, Ахмета Байтурсынова. 
Ученик 4:
 Абай Кунанбаев (1845-1904 гг.) - был великим просветителем, поэтом, классиком, известным композитором и любителем народной музыки. В своих произведениях Абай выступал с протестом против межродовых распрей, резко критиковал тщеславных, корыстолюбивых правителей, нравы правящих слоёв населения. В своих стихах он с болью в душе говорит о том, что в степи нет единства, порядка, везде разлад. 
Большие надежды возглавлял он на молодёжь, говоря в своих стихах о том, каким должен быть человек в молодости, в жизни. В стихотворении "Пока не знаешь – молчи" Абай предостерегает молодёжь от пяти "врагов" – злословия, лжи, хвастовства, безделья, мотовства. Он призывает молодёжь быть обладателями пяти "друзей" – разума, доброты, упорства, скромности и труда.
Чтец:
	Прочтя мои слова, обдумай их в тиши! 
	Награда вам за труд милей, чем барыши.
	Корысть позорит нас, нельзя прожить достойно
Без светлого ума, без пламенной души.
Ученик 5:
В своих произведениях Абай прославляет науку, знания:                     
"Лишь знаньем жив человек, 
Лишь знаньем движется век!
Людей суди по уму,
Не по облику их!
Разумен будь и правдив,
В делах и думах своих!"
Ученик 1:
Абай сыграл огромную роль в создании казахского литературного языка, и оставил после себя немеркнущее, художественное наследие, любимое народом. 
Его «Слова назидания» впитали в себе опыт народа, обычаи, традиции, историю, нравственные черты и мысли о человеке и человечестве, о сложном противоречивом мире. Они звучат остро, своевременно и сейчас. Размышление Абая о выборе жизненного пути и воспитании детей, о единении людей разных народов и национальностей, о чести и достоинстве, о правде и лжи помогают осмыслить многое из того, что происходит сегодня.
Чтец:
	Я много разных слов сказал.
	Обдумав, рифмой их связал.
	Дорогу к совести и чести
	И к исправленью указал.
	Храни, народ мой, слова суть, 
Вперёд определяя путь. 
Встречай со всеми праздник жизни                                                                         
	Достойно, а не как-нибудь. 
Ученик 2:
Говоря о становлении казахского литературного языка нельзя не упомянуть нашего земляка - Ибрая Алтынсарина (1841 – 1889 гг.) – выдающегося организатора народного образования второй половины XIX века, просветителя казахского народа.                                          
Он много сделал для развития образования в Казахстане:                            
· Ему удалось открыть несколько школ для казахских детей и детей русских переселенцев. 
· С именем Алтынсарина связано начало женского образования в Казахстане. Достижением его в этой области было открытие школы-интерната для казахских девочек в городе Иргиз. 
· Заслугой И. Алтынсарина является также открытие сельскохозяйственных, ремесленных школ. 
· Он занимался организацией учебных заведений для подготовки учителей начальных школ.


Ученик 3:
Для русско-казахских школ И. Алтынсарин написал два учебных пособия «Киргизская хрестоматия», «Основное руководство по обучению киргиз русскому языку». 
В этих учебных пособиях использовался русский алфавит. Так как, по мнению 
И. Алтынсарина, только с применением русского алфавита казахские книги будут писаться правильно. Эти учебные пособия предназначались для казахских детей, обучающихся на русском языке.
Обучая казахских детей, он учитывал, на какой культуре воспитаны дети казахи. Поэтому устную, традиционную, поэтическую культуру он дополнял европейской прозой. Таким образом, Алтынсарин приобщал детей, воспитанных на устной культуре к письменной культуре Западной Европы.
Ученик 4:
А у истоков казахского языкознания стоял один из величайших сынов казахского народа Ахмет Байтурсынов (1873-1937 гг.). Он занимался работой по усовершенствованию алфавита, был автором исследований по истории, теории литературы, языкознанию, и впервые в истории своего народа написал трёхтомный труд по казахскому языку и литературе «Система звуков», «Система слов», «Система предложений». Его исследования до сих пор составляют основу казахского языкознания.
Ученик 5:
О трудностях становления и развития казахского языка поэтом Жұбаном Молдағалиевым написано стихотворение «Казахский язык», которое мы сейчас предлагаем вашему вниманию.
Чтец:

В веках кочуя, кто куда
Степной немереной округой,
Когда-то близкие рода
Всё отдалялись друг от друга.
И города, и цепи гор
Здесь становились горсткой пыли.
И вновь врываясь на простор,
Захватчики в степях сорили.
Да, разобщённость тех веков
Могла, замучивая слово,
Рождать и десять языков
От языка – первоосновы.
С пришельцем бой, с соседом бой.
И люди, не щадя усилий,
Жильё делили меж собой
И даже матерей делили.
И только наш родной язык
Он не был дележу подвластен.
Не подавался дележу
И в чёрные, что уголь, годы:
«Я общий, я принадлежу,
Как жизнь и смерть всему народу».
Собрать, как будто зёрна, смог
Он множества сердец казахских
И победителем эпох
В конечном счёте оказался.
Не истощился в старину,
Какое б ни давило бремя.
В себе морскую глубину
Он сохраняет в наше время.
Не понимающий других,
Язык наш не застыл уныло.
«Гордись, внушает наш язык,
Коль многое тебе под силу».
Постыдно сыном быть того,
С кем ты душой не слился вместе.
Язык наш! Пусть живут его
Во мне слова, понятья, песни.
Цвет кожи и лица черты –
Быть узнанным по ним не ново.
Земля! Меня узнаешь ты
По действиям без суеты
И звукам языка родного!

Учитель:
С самого раннего детства и до глубокой старости вся жизнь человека неразрывно связана с языком. Ребёнок ещё не умеет говорить, но его слух ловит ласковый голос бабушки, материнскую «колыбельную».
Через слово человек узнаёт о том, чего ещё не видели, а может, и никогда не увидят его глаза.
Благодаря языку человек узнаёт о мыслях и идеях, появившихся за тысячелетия до его рождения, и может обращаться к потомкам, которые будут жить после него.
Язык – самое сокровенное для человека, нации, народа. Он является неотъемлемой частью общей культуры народа, характеристикой культурного и интеллектуального уровня каждого человека.
Обратите внимание на высказывание поэта Расула Гамзатова, в котором он оценил значение языка так: «Жизнь народа в его языке, язык – душа и память народа».
А теперь давайте попытаемся подтвердить сказанное о языке пословицами. Сейчас мои помощники будут подходить к вам с листочками, на которых написаны казахские народные пословицы, посвящённые языку. Тот, кому достанется листочек, должен зачитать пословицу, а затем мы все вместе попробуем её перевести.
Тіл – кілті көңілдің. (Язык – ключ к душе человека).
Жақсы сөз жарым ырыс. (Доброе слово - половина блага).
      Жүздің көркі-көз,ауыз көркі сөз. (Глаза украшают лицо,уста-слово).
Өткен күн оралмас, құнды сөз жоғалмас. (Прожитый день не вернется, а мудрое слово останется).
Піл көтермегенді тіл көтереді. (Язык осилит,что и слон не поднимет).
Сөз қадірін білмеген өз қадірін білмейді. (Кто слов не ценит,сам саебя не ценит).
      Жақсы сөз – жан азығы. (Хорошее слово – опора).
Көлді жел қозғайды,ойды сөз қозғайды. (Ветер озеро приводит в движение,слово –мысль).
Айтылған сөз - өқпен бірдей. (Сказанное слово – вылетевшая пуля).
Бәле тілден. (Горе ото языка).
Ойнап айтсаң да,ойлап айт. (Даже говоря в шутку – подумай).
    Халық айтса, қалт айтпайды.(Слово народное правдиво).
    Тамшы тас жарады,тіл бас жарады. (Капля камень расколет, слово – голову).
    Сұрай-сұрай Меккеге барасың. (Спрашивая, можно и до Мекки дойти).                              
    Тауып сейлесе – күміс, таппай сөйлесе – мыс. (Уместное слово – серебро, неуместное    
     – медь).
Учитель:
А какие русские народные пословицы, посвящённые языку и слову, вы знаете?
Язык голову кормит.
· Язык до Киева доведёт.
· Без языка и колокол нем.
· Язык мой – враг мой.
· Слово пуще стрелы разит.
· Кто говорит, тот сеет, кто слушает, тот собирает.
· С добрым словом и чёрная корка сдобой пахнет.
· Доброе слово человеку, что дождь в засуху.
Учитель:
А сейчас мы с вами проведем викторину.

· Какое русское слово состоит из трёх слогов, а указывает на 33 буквы? (Аз-бу-ка)
· Кто были создателями славянской Азбуки? (греческие миссионеры Кирилл и Мефодий – просветители славян - 863 год)
· Как переводится слово «казах»? (наездник, вольный, степной человек)
· Назовите имя известного казахского просветителя, который создал алфавит на основе русской графики? (Ибрай Алтынсарин)
· Как большой дом превратить в маленький? (добавить суффикс «ик» – «домик»)
· Он является основателем казахского литературного языка, классиком  казахской литературы. Он же был первым прекрасным переводчиком произведений А. С. Пушкина, М. Лермонтова, И. А. Крылова, композитором, философом. О ком идёт речь? (Абай Кунанбаев)
· Какая буква в русском алфавите является самой молодой? (буква «ё». Эту букву впервые использовал писатель Николай Михайлович Карамзин).
· Как называются поэтические состязания певцов-импровизаторов? (айтыс)
· Эти знаки появились значительно позже, чем была изобретена письменность. Без них люди обходились сотни лет. Зато современный человек вынужден тратить годы на освоение этой премудрости. Что это за знаки? (знаки препинания)
· Кем была выпущена первая русская печатная книга? (Иваном Фёдоровым)
Учитель:
А сейчас я хочу выяснить, знаете ли вы, что обозначают некоторые казахские имена в переводе на русский язык?
Ботагоз – (верблюжий глаз).
Арман – (мечта).
Арыстан – (лев).
Айгуль – (лунный цветок).
Гаухар – (жемчуг).
Учитель:
Закончите начатые мной пословицы.
· «Ум хорошо (а два лучше).
· «На чужой каравай (рот не разевай).
· «Не было бы счастья (да несчастье помогло).
· «Слово не воробей (вылетит не поймаешь).
· «Кто старое помянет (тому газ вон).
· «Под лежачий камень (вода не течёт).
Учитель:                                                                                                                                                   Подводя итоги нашего классного часа, мне хотелось бы ещё раз обратить ваше внимание на то, что на территории нашей Республики проживают люди различных национальностей. В нашем государстве проводится политика сохранения и возрождения национальных языков. 
Поэтому не случайно праздник День языков народов Республики Казахстан появился именно у нас. Это ещё раз подчёркивает, что наше государство серьёзно относится к вопросам языка, и стремиться к возрождению национальных культур и языков. 
Мы сильны одной могучей речью
Нам один в веках сияет свет
За одну великую надежду
Будем мы бороться до конца.
И у нас под разною одеждой
Бьются одинаково сердца.
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